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Амиров Зафар Актамович – юридик фанлар 
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номзоди, доцент, Тошкент давлат юридик 
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Бабаджанов Атабек Давронбекович – юридик 
фанлар номзоди, доцент, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Раҳматов Элёр Жумабоевич - юридик фанлар 
номзоди, Тошкент давлат юридик университети; 
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фанлари доктори, профессор, Тошкент давлат 
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Закирова Феруза Махмудовна – педагогика 
фанлари доктори, Тошкент ахборот 
технологиялари университети ҳузуридаги 
педагогик кадрларни қайта тайёрлаш ва 
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Жуманиёзова Муҳайё Тожиевна – педагогика 
фанлари доктори, доцент, Ўзбекистон давлат 
жаҳон тиллари университети; 

Ибрахимов Санжар Урунбаевич – педагогика 
фанлари доктори, Иқтисодиёт ва педагогика 
университети; 

Жавлиева Шахноза Баходировна – педагогика 

фанлари бўйича фалсафа доктори (PhD), 

Самарқанд давлат университети;  

Бобомуротова Латофат Элмуродовна - 
педагогика фанлари бўйича фалсафа доктори 
(PhD), Самарқанд давлат университети. 

 

19.00.00-ПСИХОЛОГИЯ ФАНЛАРИ: 

Каримова Васила Маманосировна – психология 
фанлари доктори, профессор, Низомий номидаги 
Тошкент давлат педагогика университети; 

Ҳайитов Ойбек Эшбоевич – Жисмоний тарбия ва 
спорт бўйича мутахассисларни қайта тайёрлаш 
ва малакасини ошириш институти, психология 
фанлари доктори, профессор 

Умарова Навбаҳор Шокировна – психология 
фанлари доктори, доцент, Низомий номидаги 
Тошкент давлат педагогика университети, 
Амалий психологияси кафедраси мудири; 

Атабаева Наргис Батировна – психология 
фанлари доктори, доцент, Низомий номидаги 
Тошкент давлат педагогика университети; 

Шамшетова Анжим Карамаддиновна – 
психология фанлари доктори, доцент, 
Ўзбекистон давлат жаҳон тиллари 
университети; 
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Қодиров Обид Сафарович – психология фанлари 
доктори (PhD), Самарканд вилоят ИИБ Тиббиёт 
бўлими психологик хизмат бошлиғи. 

 

22.00.00-СОЦИОЛОГИЯ ФАНЛАРИ: 

Латипова Нодира Мухтаржановна – социология 
фанлари доктори, профессор, Ўзбекистон 
миллий университети кафедра мудири; 

Сеитов Азамат Пўлатович – социология фанлари 
доктори, профессор, Ўзбекистон миллий 
университети; 

Содиқова Шоҳида Мархабоевна – социология 
фанлари доктори, профессор, Ўзбекистон 
халқаро ислом академияси. 

 

23.00.00-СИЁСИЙ ФАНЛАР 

Назаров Насриддин Атақулович –сиёсий фанлар 
доктори, фалсафа фанлари доктори, профессор, 
Тошкент архитектура қурилиш институти; 

Бўтаев Усмонжон Хайруллаевич –сиёсий фанлар 
доктори, доцент, Ўзбекистон миллий 
университети кафедра мудири. 

 

ОАК Рўйхати 

Мазкур журнал Вазирлар Маҳкамаси ҳузуридаги Олий аттестация комиссияси Раёсатининг 2022 
йил 30 ноябрдаги 327/5-сон қарори билан тарих, иқтисодиёт, фалсафа, филология, юридик ва 
педагогика фанлари бўйича илмий даражалар бўйича диссертациялар асосий натижаларини чоп 
этиш тавсия этилган илмий нашрлар рўйхатига киритилган. 

 

Ижтимоий-гуманитар фанларнинг 

долзарб муаммолари” электрон 

журнали 2020 йил 6 август куни 1368-

сонли гувоҳнома билан давлат 

рўйхатига олинган. 

Муассис: “SCIENCEPROBLEMS TEAM” 

масъулияти чекланган жамияти 

 

Таҳририят манзили: 

100070. Тошкент шаҳри, Яккасарой 

тумани, Кичик Бешёғоч кўчаси, 70/10-

уй. Электрон манзил: 

scienceproblems.uz@gmail.com 

Боғланиш учун телефонлар: 

(99) 602-09-84 (telegram). 

mailto:scienceproblems.uz@gmail.com
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IJTIMOIY-GUMANITAR FANLARNING 
DOLZARB MUAMMOLARI 
4-jild, 4-maxsus son (Iyun, 2024). -344 bet. 

MUNDARIJA 

07.00.00 – TARIX FANLARI 

Курбанова Земфира Ибрагимовна 
КАРАКАЛПАКСКАЯ ЖЕНЩИНА В УСЛОВИЯХ ТРАНСФОРМАЦИЙ 
КАРАКАЛПАКСТАНСКОГО ОБЩЕСТВА ПЕРВОЙ ПОЛОВИНЫ XX ВЕКА .............................  10-18 

Норов Шухрат Сувонович 
УЧАСТИЕ МОЛОДЁЖНЫХ ОРГАНИЗАЦИИ В СИСТЕМЕ ОБРАЗОВАНИЯ: ИСТОРИЧЕСКИЙ 
АНАЛИЗ НА ПРИМЕРЕ ЗАРАФШАНСКОГО ОАЗИСА .....................................................................  19-25 

Холхужаева Юлдуз Уралбоевна 
ХIХ  АСР ИККИНЧИ ЯРМИ  ХХ АСРЛАРДА САМАРҚАНД ВИЛОЯТИ КАТТАҚЎРҒОН 
БЎЛИМИ АҲОЛИСИНИНГ ТОИФАЛАРИ ВА МИЛЛАТЛАРИ ТАРКИБИ ................................  26-31 

Ochilova Oydinoy Rahmiddinovna 
O‘RTA OSIYODA XONLIKLAR DAVRIDA TIBBIYOTNING RIVOJLANISHI  ..................................  32-35 

Ergashev Mavlon Eshniyozovich 
CHAG‘ANIYONDA HUNARMANDCHILIKNING O‘ZIGA XOS XUSUSIYATLARI  ..........................  36-40 

Ollomuradov Nurali Yoqub o‘g‘li 
SHAHAR AHOLISINING IJTIMOIY HAYOTIDAGI O‘ZGARISHLAR VA MUAMMOLAR TAHLILI (XX 
ASRNING 70-80 YILLARI O‘ZBEKISTONNING JANUBIY VILOYATLAR MISOLIDA)  ..............  41-44 

Baxriddinov Odiljon Jamshid o‘g‘li 
MUSTAQILLIK YILLARIDA O‘ZBEKISTONDA KICHIK BIZNES VA XUSUSIY 
TADBIRKORLIKNING VUJUDGA KELISHI VA UNING YOSHLAR HAYOTIDA TUTGAN  
O‘RNI .....................................................................................................................................................................  45-50 

Arslonbekov Nursulton Azizbek o‘g’li 
ZIYOVUDDINXON IBN ESHON BOBOXONNING ARAB MAMLAKATLARIDA BO’LGAN DASTLABKI 
SAFARI VA UNING NATIJALARI  ...................................................................................................................  51-55 

Нурметова Фазилат Илхомовна 
ЯНГИ ЎЗБЕКИСТОН-КОРЕЯ РЕСПУБЛИКАСИ БИЛАН МУНОСАБАТЛАРИНИНГ ЯНГИ 
БОСҚИЧИ ............................................................................................................................................................. 56-61 

Рахманова Мавлуда Эркин қизи 
ЎЗБЕКИСТОН ССРГА МАЖБУРИЙ КЎЧИРИЛГАН ХАЛҚЛАРНИНГ ИККИНЧИ ЖАҲОН 
УРУШИДАН КЕЙИНГИ ИҚТИСОДИЙ ВА ИЖТИМОИЙ ҲАЁТИ ТАРИХИ ..............................  62-66 

08.00.00 – IQTISODIYOT FANLARI 

Avlokulov Anvar Ziyadullayevich 
HISOB SIYOSATI AUDITI NATIJALARINI UMUMLASHTIRISH VA BAHOLASH  
TARTIBI ...............................................................................................................................................................  67-71 

Исманов Иброхим Набиевич 
ИСЛОМИЙ МОЛИЯГА МУВОФИҚ БУХГАЛТEРИЯ ҲИСОБИ: МУАММОЛАР ВА 
ИМКОНИЯТЛАР......................................................................................................................................................  72-81 
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Murtozayev Sardorbek Abdijalil o‘g‘li 
O‘ZBEKISTON IQTISODIYOTIGA TO‘G‘RIDAN-TO‘G‘RI XORIJIY INVESTITSIYALARNI JALB 
QILISHNING HUQUQIY VA INSTITUTSIONAL ASOSLARI  ................................................................  82-88 

Умаров Абдувахоб Турсунович 
ҲУДУДЛАРИНИ БАРҚАРОР РИВОЖЛАНТИРИШ ДАСТАКЛАРИ ВА УЛАРДАН 
ФОЙДАЛАНИШ ИМКОНИЯТЛАРИ  ........................................................................................................  89-97 

09.00.00 – FALSAFA FANLARI 

Jumaniyozova Sabohat Bekturdiyevna 
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XITOY VA INGLIZ TILIDA HURMAT KATEGORIYASINI IFODALOVCHI 

“MUROJAAT” LEKSEMASINING QO‘LLANISHI 

Boboraimova Maftuna Asatullo qizi 

O‘zbekiston Milliy universiteti tayanch doktoranti.  

Annotatsiya. Hurmat kategoriyasi ya’ni xushmuomalalik lingvomadaniy jamiyatdan holi bo‘lgan alohida bir til 

materiallari asosida o‘rganiladi, shuningdek, turli xil lingvomadaniy jamiyatga mansub bir nechta til materiallari 

asosida ham o‘rganiladi, bu esa tillarni madaniyatlararo taqqoslash imkonini beradi. Maqolada xitoy va ingliz tilida 

hurmat kategoriyasini ifodalovchi “murojaat” leksemasining qo‘llanishi o’rganildi va taxlil qilindi 

Kalit so‘zlar: tilshunoslik, lingvistik tahlil, xitoy,  ingliz tili, hurmat kategoriyasi, leksik birliklar, leksik vosita, 

hurmat kategoriyasi. 

 

DOI: https://doi.org/10.47390/SPR1342V4SI4Y2024N23 

 

Kirish. Bugungi kunda zamonaviy tilshunoslikda lingvistik tahlil va uni inson ongi, 

madaniy va amaliy ahamiyatini til bilan bog‘lovchi til hodisalarini o‘rganishga nisbatan 

antroposentrik yondoshuv xos bo‘lib bu o‘z navbatida lingvomadaniyat, tilni madaniyat bilan 

bog‘lagan holda o‘rganishga, qisman xurmat (xushmuomalalik) kategoriyasiga bo‘lgan 

qiziqishning ortib borishiga sabab bo‘lmoqda. Hurmat kategoriyasi ya’ni xushmuomalalik 

lingvomadaniy jamiyatdan holi bo‘lgan alohida bir til materiallari asosida o‘rganiladi, 

shuningdek, turli xil lingvomadaniy jamiyatga mansub bir nechta til materiallari asosida ham 

o‘rganiladi, bu esa tillarni madaniyatlararo taqqoslash imkonini beradi. Quyida biz hurmat 

kategoriyasini ifodalovchi leksik birliklardan biri bo‘lgan “murojaat”ni ingliz va xitoy tilida 

qo‘llanishini ko‘rib chiqamiz. 
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Muhokama va natijalar. Xushmuomalalik nutq aktini namoyish etishda “murojaat”lar 

juda katta rol o‘ynaydi. Murojaat bu - nutq normalari bilan bevosita bog‘liq bo‘lgan etiket, 

chunki nutqning o‘ziga xos xususiyati bu uning murojaati, maqsadli tabiatidir. Shaxslararo 

muloqotda muhim rol o‘ynagan holda murojaatlar so‘zlovchi va tinglovchining o‘zaro 

hamkorlik o‘rnatishiga va buning uchun maxsus kommunikativ makon yaratishga yordam 

beradi.  Murojaat nutq stereotipining quyidagi ruxsat etilgan shaklda takrorlanuvchanlik, 

nutqdagi yuqori chastotalik, kommunikativ aloqaning aniq tashkil etilishi va maksimal 

muvaffaqiyatiga qaratilganligi kabi xususiyatlariga ega.  

Tirnikova N.G. [7] fikricha, og‘zaki nutqning odob tuzilishi: odob ramkasi, odob 

asosi(karkas) va odob  qo‘shimchalaridan iborat. Nutqning odob ramkasi, asosiy elementlari 

murojaat, salomlashish va xayrlashish bo‘lgan muloqotni tashkillashtiradi va muloqotga 

kirishuvchilar o‘rtasidagi munosabatlarni tartibga soladi. Nutqning odob asoslari, muloqot 

yaratish va qulaylikni saqlash vazifasini bajaradi va an’anaviy ravishda maxsus odob jihozlariga 

tegishli bo‘lmagan, lekin amalda odob maxsulotlariga xos bo‘lgan aloqani saqlash vazifasini 

bajaruvchi til birliklarini o‘z ichiga oladi. Tadqiqotchi odob qo‘shimchalariga so‘rovlarni 

(iltimos), uzrlarni va minnatdorchilikni bog‘laydi. [7, b,11].   

 Janob so‘zi (ism yoki familiyasiz) ingliz tilida yoshi, daraja, lavozim yoki ijtimoiy mavqei 

teng yoki undan yuqori bo‘lgan erkak kishiga murojaat qilishda ishlatiladi va xitoy tilidagi  先

生xiansheng "janob" ga mos keladi. Maktab o‘quvchilari o‘qituvchiga, askarlar ofitserlarga, 

sotuvchilar xaridorlarga, mehmonxona xizmatchilari mehmonlarga, ofisiantlar restoran 

mijozlariga shunday murojaat qilishadi, masalan:  

王先生，您好！明天早上我请您喝早茶，好吗？（Salom, janob Vang. Sizni ertaga 

ertalabgi choyga taklif qilaman, kelasizmi? ） 

- Good evening. My name is Collins. I booked a room last week for myself. （Hayrli kech. 

Mening ismim Kollins. O‘tgan hafta o‘zim uchun xonani bron qilgandim.） 

 - Yes, sir. What did you say the name was, sir? (Ha janob, ismingizni nima dedingiz? )  

- Collins, S, o, double 1, i, n, s   -Kollinz, k. o, ikkita l, i, n, z  

Madam -Xonim (ism yoki familiyasiz) erkak kishinig ayol kishiga xushmuomalalik bilan 

murojaati. Masalan: Excuse me, Madam, would you mind if I opened the window? -Kechirasiz 

xonim, agar derazani ochsam, Siz qarshi emasmisiz?  Sir va Madam – familiyasi va rasmiy 

unvoni sizga noma’lum bo‘lgan shaxsga murojaat qilishning yagona mumkin bo‘lgan 

xushmuomalalik shakllari.  

Mr + familiyasi "Janob .." uning oilaviy holatidan qat’iy nazar erkakka murojaat 

qilishning keng tarqalgan shakli, Mr -bu mister so‘zining qisqartmasi.  

Mrs + erining familiyasi – turmush qurgan ayolga murojaat qilishning odatiy shaklidir. 

Mrs -missus so‘zining qisqartmasi, bu vulgarizm va o‘z navbatida, mistress ning qisqartmasi. 

Oxirgi so‘z o‘tgan asrda o‘z ma’nosini o‘zgartirdi, hozirda "mashuqa"deb tarjima qilingan va 

qisqartirilmagan shaklda ishlatilgan[2, b,13]. Bundan tashqari, Mr va Mrs shakllari ism yoki 

familiya ko‘rsatilmagan holda ishlatilmasligi ma’lum. Aks holda bu qo‘pol tuyuladi. 

Shuni ta’kidlash kerakki, xitoy madaniyatida biz yuqorida ko‘rganimizdek familiya 

bo‘yicha (agar u suhbatdoshga ma’lum bo‘lsa) murojaat qilish qabul qilingan: Ingliz 

madaniyatidan farqli o‘laroq (Vang janob) oldin familiya aytilib, keyin murojaat qilinadi. 
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Ayollarga nisbatan esa太太taitai (xonim. xola, missis), 小姐xiaojie (miss), 夫人furen (xonim), 

女士nvshi (madam) kabi so‘zlar bilan murojaat qilinadi. Masalan:  

要我帮忙吗？小姐？Miss, men sizga yordam bera olamanmi?                           小姐，你想

试试这件衣服吗？Miss, siz bu kiyimni kiyib ko‘rishni hohlaysizmi?  

小姐Xiaojie – yosh qizga(turmush qurgan qizga nisbatan ham), sotuvchining haridorga, 

ofisiantning mijozga murojaati.  

夫人Furen, 太太taitai – yoshi ancha katta ayollarga bo‘lgan murojaat, familiyasi (agar 

ma’lum bo‘lsa) bilan, shuningdek familiyasiz qo‘llanilishi mumkin. Asosan ayollar toifasiga.  

这是布朗夫人。Bu, Braun xonim.  

女士Nvshi – rasmiy holatlarda ishlatiladi, barcha ayol jinsiga «ledi, damы» kabi 

qo‘llaniladi. Masalan 《女士们，先生们》Xonimlar va janoblar.  

Miss + ism/familiya – Angliyada qizlar yoki turmushga chiqmagan ayolga nisbatan oddiy 

murojaat turi. Masalan: 

Miss Williams could you help me? 

Miss ismsiz/familyasiz — britaniyalik maktab o‘quvchilari o‘qituvchilarga; sotuvchilar 

xaridorlarga; kafe va restoranga tashrif buyuruvchilar ofisiantga nisbatan shunday murojaat 

qilishadi. So‘nngi yillarda bunday murojaat turi xizmat ko‘rsatish xodimlariga nisbatan 

qo‘llanilganda kamsitishdek tuyila boshladi. 

Katta magazin sotuvchilari odatda xaridorlarni Can I help you?  – so‘zma - so‘z 'Sizga 

yordam bera olamanmi?' deb kutib olishadi, aslida esa suhbat davomida Sir, Madam, Miss 

kabilarni qo‘llagan holda biror bir tovarni unga tanishtirirayotgan bo‘lishi mumkin.Kichkina 

magazinda esa ularning doimiy xaridorlarini Mr/Mrs/Miss + familiya  bilan, bolalarga esa ismi 

bilan murojaat qilinadi. Masalan:  

 May I help you, miss? 

Shunday qilib, xitoy va ingliz tillarida leksik vosita bilan (erkaklarga nisbatan) murojaat 

ayollarga qaraganda miqdor jihatdan juda kam ekanligini ko‘rishimiz mumkin. Ayollarga 

nisbatan murojaat qilganda ishlatiladigan leksik birliklar o‘zida aniq konteksti bilan keladi va 

bunda so‘zlovchi suhbat davomida to‘g‘ri so‘zni tanlashi uchun muloqot o‘rnatayotgan ayolning 

millatini juda yaxshi bilishi zarur bo‘ladi.  

Agar oila a’zolari orasidagi murojaatga to‘xtaladigan bo‘lsak, unda ingliz va xitoy tillari 

orasida katta farqni ko‘rishimiz mumkin. Ingliz madaniyatida ota – ona, buvi, bobo, xola, 

tog‘alarga nisbatan kichraytirib – erkalagan holda murojaat qilish ularga nisbatan 

xushmuomalalik deb hisoblanadi. 

Murojaat* Grandmother! Grandma! Gran! Nanny! «Buvi!»; Grandfather! Grandpa!" 

«Bobo!»; Mother! «Oyi!»; Father! «Dada!»; Mum(my) / Mom(my)! «Oyijon!»; Dad(dy)! 

«Dadajon!»; Aunt(ie) Lora «Lora xola»; Uncle Bern «Bern amaki» ingliz tilida faqat 

qarindoshlarga nisbatan qo‘llaniladi. E’tibor berish kerak bo‘lgan yana bir jihati shundaki, 

amaki va xolaga nisbatan odatda ismi bilan, opa yoki ukaga nisbatan brother, sister so‘zlarisiz 

murojaat qilinadi. 

Xitoy tilida ham qarindoshlarga nisbatan murojaatning o‘ziga hosligini ko‘rish mumkin. 

Agar ota – onaga nisbatan murojaatni oladigan bo‘lsak, 妈妈mama ona va 爸爸baba ota so‘ziga 
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hurmatni ifodalovchi老lao so‘zi qo‘shiladi, 老lao alohida so‘z bo‘lib kelganda “eski;qari” 

ma’nosini anglatadi, bu yerda esa hurmat bilan murojaat qilish qo‘shimchasi bo‘lib keladi. 老

lao dan keyin keladigan so‘z qisqartirilib aytiladi: 爸，妈，老爸，老妈、爸爸、妈妈。 

Xitoy tilida opa va akaga nisbatan murojaat ingliz tilidan farq qiluvchi juda muhim 

madaniy farq hisoblanadi. Bunda, katta opa 姐姐jiejie, singil esa  妹妹meimei deb chaqiriladi, 

aka va ukalarga nisbatan ham xuddi shunday murojaat qilinadi. Umuman olganda, istalgan 

sharq mamlakatlaridagi kabi xitoy madaniyatida, bevosita xitoy leksikasida ham jamiyatdagi 

iyerarxiyaning guvohi bo‘lishimiz mumkin, bu hol oilada ham uchraydi. 

Ingliz tilida so‘zlashuvchi davlatlar madaniyatida suhbatdoshga nisbatan 

xushmuomalalik bilan murojaat qilishning xitoy madaniyatidagi kabi bu qadar 

takomillashtirilgan tizimini uchratmadik. Ya’ni akaga nisbatan – 老哥, 哥哥(laoge, gege) ,ukaga 

nisbatan – 弟弟 (didi), opaga nisbatan – 老姐,姐姐(laojie, 

jiejie), singilga nisbatan – 妹妹(meimei) deya har biriga alohida tarzda murojaat qilinadi. 

Albatta, kamdan – kam hollarda ism bilan murojaat qilinishi ham bundan mustasno emas.  

Ingliz madaniyatidan farqli o‘laroq, xitoy madaniyatida “xola” va “amaki”ga nisbatan 

turli xil murojaatni ko‘rish mumkin, shu bilan birga mazkur atamalar mutlaqo begona 

odamlarga nisbatan ham qo‘llanilishi mumkin.  

伯母(bomu) – ota tomondan ammaga nisbatan yoki qarindosh bo‘lmagan, yosh jihatidan 

onasiga tengdosh bo‘lgan ayolga nisbatan xushmuomalalik bilan qilinadigan murojaat. "伯母，

您好！" — Assalomu aleykum amma! 

阿姨 (ayi) – ham o‘z xolasi ham begona ayolga nisbatan bo‘lgan murojaat. 

姨母- (yimu) – onaning opa yoki singlisiga nisbatan bo‘lgan murojaat, xola. 

姨娘 (yiniang) -ona tomonidan xolalarga nisbatan murojaatning yana bir turi. 

姑妈，姑姑，姑母(guma , gugu, gumu) –ammaga nisbatan murojaat turi. 

伯父 (bofu) – ota tomondan uning aka-ukalariga nisbatan murojaat, qarindosh 

bo‘lmagan, otasining tengdoshi kabilarga nisbatan murojaat. 

叔叔(shushu) – ham qarindosh ham begona bo‘lgan o‘rta yoshdagi erkaklarga nisbatan 

murojaat. Bundan tashqari  o‘z amakisiga nisbatan 叔父 (shufu), 姑父(gufu) kabi murojaat 

turlari ham mavjud. 

姑丈 (guzhang) – ota tomonidan uning opa yoki singlisining turmush o‘rtog‘iga nisbatan 

murojaat. 

我: 叔叔，晚上好，吃饭了吗？ -amaki , hayrli kech, ovqatlandingizmi? 

叔叔: 嗯, 吃了(ha, yedim) 

我: 叔叔, 关于木工工钱，想跟你商量一下了- amaki, siz bilan ishchilarning oylik 

masalasini gaplashmoqchi edim. 

Bu misoldan “xayrli kech”, shuningdek, xitoy madaniyatining o‘ziga xos bo‘lgan 

“ovqatlandingizmi?” kabi turg‘un ibora ko‘rinishidagi xushmuomalalik bilan murojaatni, 

salomlashishni ko‘rishimiz mumkin. 

舅舅 jiujiu – ona tarafdan uning akasi(tog‘a)ga nisbatan muloyim murojaat, 舅父 

jiu fu, 娘舅 niangjiu kabi muqobil variantlari ham bor. 
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Agar bobo va buviga hurmat bilan murojaatning tez – tez uchrab turadigan variantlariga 

to‘xtaladigan bo‘lsak, unda: 

爷爷-(uyeuye) – ota tomondan bo‘lgan boboga nisbatan murojaat. 

姥爷 (laoye) – ona tomondan bo‘lgan boboga nisbatan murojaat. 

姥姥 (laolao) – ona tomondan bo‘lgan buviga nisbatan murojaat. 

奶奶nainai) – ota tomondan bo‘lgan buviga nisbatan murojaat. 

奶奶, 你在找什么呢? (Buvijon, nimani izlayapsiz?) 

Quyidagi jadvalda qarindoshlarga nisbatan eng ko‘p qo‘llaniladigan murojaat turlarini 

yuqori darajadagi muloyimlikdan pastroq darajadagi muloyimlikka ajratgan holda keltirilgan. 

Ular orasidagi ba’zi tenglikni ham e’tiborga olish kerak. 

Qarindoshlarga nisbatan murojaatning qiyosiy tahlili 

Ingliz tili   Xitoy tili 

- Aka 老哥laoge，哥哥gege 

- Uka 弟弟didi 

- Opa 老姐laojie，姐姐jiejie 

- Singil  妹妹meimei 

Mother 

Mum(my) 

=Mom(my)  

Ona 老妈laoma，妈妈mama，

妈ma 

Father, Dad(dy) Ota 老爸laoba，爸爸baba，爸

ba 

 

Shuni alohida ta’kidlab o‘tish kerakki, quyida jadvalda keltirilgan murojaat turlarini 

semantik jihatdan birxil ammo muloqotga aniqlik kiritish imkonini beruvchi turli xil ma’nolarga 

ega bo‘lganligi sababli ular orasidagi xushmuomalalik darajasini farqlay olmaymiz. 

Uncle + ism 

 

Amaki (qarindosh) 叔叔shushu; 叔父shufu 

  ----------------- 

 

Amaki (ota tomondan) 

 

姑父gufu; 伯父bofu 

 

------------------ Tog‘a (ona tomondan) 

 

舅舅jiujiu; 舅父jiufu; 娘舅

niangjiu 

 

Aunt + ism, aunty 

 

Xola (qarindosh) 阿姨a yi 

--------------------- Xola (ona tarafdan) 

 

姨母yimu; 姨娘yiniang 

 

---------------------  

 

Amma (ota tarafdan) 

 
姑妈guma; 姑姑gugu; 姑母

gumu; 伯母bomu 

 

Grandmother, Grandma, 

Gran, Nanny 

          Buvi 奶奶nainai 
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------------------ 

 

Buvi (ona tarafdan) 

 

 

姥姥laolao；外婆waipo 

 

------------------  Buvi (ota tarafdan) 

 

 奶奶nainai 

Grandfather, Grandpa 

 

Bobo 爷爷yeye 

 

--------------- 

 

Bobo (ona tarafdan) 

 
姥爷laoye; 外公waigong； 

 

---------------            

 

Bobo (ota tarafdan) 爷爷yeye 

Bu jadvaldan ko‘rinib turibdiki, sharqda qadim zamonlardan buyon kattalarga bo‘lgan 

munosabatni ifodalanishi  kabi xitoy tilida ham qaridoshlarga nisbatan murojaatda 

qo‘llaniladigan Xitoy madaniyati va an’analarini o‘zida mujassam qilgan xurmatni ifodalovchi 

leksik birliklar ijtimoiy iyerarxiyadan aniq ajralib turadi. Murojaatning hamma turi ham ikkala 

tilda ham uchrayvermaydi. Ingliz tilida “aka” va “opa”ga nisbatan muloyimlik bilan murojaat 

uchramaydi. 

Shuningdek, qarindoshlarga nisbatan murojaatda qo‘llaniladigan ayrim leksik birliklar 

ya’ni 叔叔shushu；伯父bofu；伯母bomu；阿姨ayi xushmuomalalik bilan qarindosh 

bo‘lmagan shaxslarga nisbatan ham qo‘llanilishi aniqlandi. 

Agar ijtimoiy xodimlarga nisbatan murojaatni ko‘radigan bo‘lsak, quyidagi jadval hosil 

bo‘ladi: 

                                      Faoliyat turi bo‘yicha murojaat 

Ingliz tili  Xitoy tili 

Doctor+familiya Shifokor (Vrach)  Familiya+医生yisheng 

Sir  

Madam 

O‘qituvchi Familiya+老师laoshi师傅

shifu ustoz, murabbiy 

 

Professor+ familiya Professor 

 

Familiya+教授jiaoshou 

Waiter/waitress Ofitsiant 服务员fuwuyuan 

Officer, Constable, 

Inspector, Sir 

Militsiya xodimi 警察jingcha; 警员jingyuan 

Nurse, Matron, Sister Nurse Hamshira  

Tibbiyot og‘asi 
护士hushi hamshira, 

tibbiyot og‘asi. 

Xulosa. Bu jadvaldan xulosa qiladigan bo‘lsak, ingliz tilida ham xitoy tilida ham faoliyat 

turiga qarab murojaat turlari mavjud bo‘lib, bunda familiyaga (agar u ma’lum bo‘lsa)+ faoliyat 

nomini qo‘shish bilan murojaat qilinadi. Ingliz tilida avval kasb kelib keyin familiya aytilsa, xitoy 

tilida buning aksi.  
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